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Mark-Lion 馬可福音-獅子 
 
Tetramorph: 

 
 
【可Mark 1:1~4】 

 
【賽 Isa 40:3~5】 

 
 

I. 主耶穌是獅子, 主耶穌是王. Jesus is the lion, Jesus is the king. 
【創 Gen 49:8~12】 

 
【可Mark 1:10】 

 
【可Mark 1:12~13】 

 
【可Mark 1:16~20】 

 
【可Mark 1:40~42】 

 
【可Mark 5:28~29】 

 
 
II. The Lion conquers with the method of a lamb. 獅子用羊的方法來征服. 

【啟 Rev 5:1~5】 

 
【啟 Rev 5:6】 

 
【啟 Rev 5:11~14】 

 

【太Matt 5:10】 

 
【啟 Rev 10:1~3】 

 
 

III. Jesus is the kind lion, the servant king. 耶穌是溫柔的獅子, 是僕

人君王. 
A. Kind Lion/溫柔的獅子 

 

【賽 Isa 11:6】 

 
【可Mark 10:13~16】 

 
B. Servant King僕人君王  

【可Mark 10:42~45】 

 
 

IV. A Clear and Direct Command fitting of a king. 王來的命令是清楚

且直接的. 
【可Mark 16:14~16】 

 
 

Conclusion 結論 

 
 
 
 
 
Reflections: 
1. Jesus has the majesty of a king, and the tender heart of caring for others 
even to the detriment of himself.  It is therefore this unique combination of 
a lion and a lamb.  It is like enjoying the tender kindness of a mother and 
respecting the commanding authority of a father.  How do we keep the 
balance as we approach our Lord and our Savior?  耶穌有王的尊貴威嚴, 也

有憐憫他人甚至願意犧牲自己的溫柔. 所以有獅子和羊羔這樣特別的聯

合來代表他.  好像一個孩子又享受母親的溫柔, 又尊重父親的威嚴權柄. 

當我們來到我們的救主, 我們的王面前的時候, 要如何維持這樣子的平

衡? 
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